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Vorwort 

Eshq-e Mashq-e Fārsi (B-C) ist der erste von zwei Bänden des Levels 
B-C und Teil einer zukünftigen Lehrbuchreihe, in der alltägliche Themen in 
unterhaltsamen Texten gemeinsam erarbeitet werden. Kathayoun Vaziri 
unterrichtet seit mehr als zehn Jahren am Sprachenzentrum der Universität 
Wien und möchte dieses Buch vor allem nutzen, um die Konversation in 
Persisch-Kursen zu erleichtern. Daher enthält das Buch keinen Grammatikteil, 
sondern Texte, Dialoge und Fragestellungen zu aktuellen Themengebieten 
sowohl in Schriftsprache als auch in Umgangssprache. Der Wille, ein Werk 
zur einfachen und schnellen Unterhaltung für Fortgeschrittene zu schaffen, 
resultierte in der Zusammenstellung von fünf Kapiteln zu diversen Themen. 
Einleitend dazu sind damit in Zusammenhang stehende Fotos vorangestellt. 
Zusätzlich zu den zentralen persischen Texten sind die zugehörige Vokabelliste 
sowie die deutsche Übersetzung angehängt. 

Wir hoffen, dass die Student*innen und Lehrenden viel Spaß bei der Nutzung 
des Buches haben.

Das Team des Kohl-Verlags und die Verfasserinnen

Wien, im August 2021
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Kapitel 1: Glück 

 
سناش /یتخبشوخ  
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؟تسیچ سناش /یتخبشوخ  
 

  دوجو یتوافتم تاملک »kGlüc« یناملآ ی ھملک یارب یسراف رد
 .دنراد
 
  :میناخرچ یم ناھد رد ھنازور ام ھک یا ھملک ...سناش ای یتخبشوخ
 »!یدش ملاس هرخلااب وت ھک یسناش ھچ ...یدروآ سناش اعقاو وت«
 
 تحت ھمھ اققحم ایآ و ؟میمھف یم ھچ ھملک نیا تحت اعقاو ام یلو
 ھکنیا ای ؟میوش یم ھجوتم ار زیچ کی یتخبشوخ /سناش ی ھملک
  طیارش ھب یلیخ نیا ایآ ؟تسا ینھذ یلیخ ھملک نیا زا ام تفایرد
 ؟تسین ھتسباو یصخش
 
  یتخبشوخ /سناش ھک تسا ایلاامیھ رد ناتوب مسا ھب ینیمزرس کی

 یاج ھب ،تسا هدرک فیرعت یروشک فدھ ناونع ھب ار شنادنورھش
  صلاخان یتخبشوخ« اجنآ رد یلم صلاخان دیلوت فراعتم نومضم
  یسررب ییاھروتکاف هدیچیپ دنیارف کی رد .دوش یم یبایزرا »یلم
:لاثم ناونع ھب .دننک یم یبایزرا ار ھعماج مدرم یتخبشوخ ھک دنوشیم
  ،تسیز طیحم کی و یفاک ی ھیذغت ،بوخ تلایصحت ،دمآرد
 .یحور نزاوت و تیونعم روطنیمھ و هداوناخ ،یتملاس ،یگدنز طیارش
 
 رھ ھک یسک .دراد یگتسب یجراخ یاھروتکاف زا یلیخ ھب یتخبشوخ
  ضرعم رد و دگنج یم شا هداوناخ و دوخ ندنام هدنز یارب زور
  نیقی روط ھب ،تسا یگنسرگ و رقف ،یراکیب ،ینامناخ یب دیدھت

 .تسین تخبشوخ
 
ار اھیتشک و اھ ھناخ ،اھنیشام ،دنک یم انش لوپ رد ھک یسک لاباقتم یلو
 نینچ – دورب شلوپ اب اجک دناد یمن و دراد رایتخا ردروفو ھب
  ھب ھک تسا یدرف زا رت تخبشوخ ربارب اھنویلیم نیقی روطب یناسنا
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Vokabel 
 
Glück 

 
 

سناش ،یتخبشوخ  

tatsächlich اققحم  
Empfang تفایرد  
Geist نھذ  
Konditionen یط ارش  
abhängig sein ندوب ھتسباو  
Bevölkerung نادنورھش  
Begriff نومضم  
üblich فراعتم  
Bruttonationalprodukt یلم صلاخان دیلوت  
gemessen, erhoben werden ن دش یبایزرا    
komplex هدیچیپ  
Einkommen دمآرد  
Bildung تلایصحت  
Ernährung ھیذغت  
Wohnverhältnisse یگدنز طیارش  
Gesundheit تملاس  
Umwelt تسیز طیحم  
Spiritualität تیونع  م

Vokabeln
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psychische Ausgeglichenheit حور نزاوت  
abhängig sein نتشاد یگ  بست
bedroht sein ندش دیدھ  ت
Obdachlosigkeit ینام ن اخ یب  
Armut رق  ف
sicherlich نیق ی   روط ھب
im Gegenzug لاباق تم  
im Überfluss  روفو ھب   
gezwungenermaßen روز ھب  
allgemein ماع روط ھب  
Sorgen haben نتشاد ینارگ  ن
Lebensunterhalt verdienen ندرک شاع م  ا رارم
Beziehung ھط ب ار  
Vorstellung تاروصت  
eingeschränkt sein ندوب دودحم  
Entscheidungen تامیمصت  
wohlhabende Länder یقرتم کلامم  
geneigt sein نتشاد لیامت  
selbstverständlich یھیدب  
Dach فقس  
Reiseausgaben رفس ی ھنیزھ  

Vokabeln
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Was ist Glück? 
 

Für das deutsche Wort „Glück“ gibt es im Persischen verschiedene 
Wörter. 

Glück...ein Wort, das wir fast täglich im Mund führen. „Da hast du aber 
Glück gehabt … so ein Glück, dass du endlich wieder gesund bist!“ 

Aber was verstehen wir wirklich darunter? Und verstehen wir unter dem 
Begriff Glück tatsächlich alle dasselbe? Oder ist es nicht doch sehr 
subjektiv, was jeder Einzelne unter Glück versteht? Hängt es nicht doch 
auch sehr stark von den persönlichen Umständen ab? 

Es gibt ein Land namens Bhutan im Himalaya, das als Staatsziel das 
Glück seiner Bewohner definiert hat, statt des sonst üblichen 
Bruttonationalprodukts wird dort das „Bruttonationalglück“ erhoben. In 
einem sehr umständlichen Verfahren werden Faktoren erhoben, die das 
Glück der Bevölkerung messen sollen: Einkommen, Bildung, Ernährung, 
Wohnverhältnisse, Gesundheit, Umwelt, Familie, aber auch Spiritualität, 
psychische Ausgeglichenheit. 

Das Glück ist also schon von vielen äußerlichen Faktoren abhängig. Wer 
jeden Tag um sein Überleben und das seiner Familie kämpft, von 
Obdachlosigkeit und Arbeitslosigkeit, Armut und Hunger bedroht ist, der 
ist ganz sicher nicht glücklich. 

Aber ist im Gegenzug jemand, der im Geld schwimmt, Häuser, Autos und 
Yachten im Überfluss besitzt und nicht weiß, wohin mit seinem Geld – ist 
so ein Mensch tatsächlich millionenfach so glücklich wie jemand, der 
gerade über die Runden kommt? Vermutlich nicht. 

Wie können wir also Glück ganz allgemein definieren? Glück ist, wenn wir 
sorgenfrei sind, gesund, ausreichend Mittel für den Lebensunterhalt 
haben, gute Beziehungen zu den Menschen, die uns umgeben, pflegen. 
Und wichtiger als alles ist unsere Freiheit! Das bedeutet die Möglichkeit, 
unser Leben nach unseren eigenen Vorstellungen zu gestalten und nicht 
durch familiäre oder gesellschaftliche Zwänge in unseren Entscheidungen 
eingeschränkt zu sein. 

Menschen in wohlhabenden Ländern tendieren dazu, vieles als 
selbstverständlich zu betrachten. Wir haben genug zu essen, ein Dach 
über dem Kopf, Kleidung, die Kinder können zur Schule gehen und viele 
können sich einen Urlaub leisten. Erst wenn wir durch ein 

Was ist Glück?
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: LiebeKapitel 2  
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Wie wichtig ist Aussehen? 
 
Viele Menschen legen großen Wert auf ihr Äußeres. Ob nun Frauen das 
neueste Schönheitsideal in Modezeitschriften verfolgen oder Männer sich 
den Traumkörper des attraktiven Filmstars aneignen wollen: Manchmal 
kann man auch übertreiben und einem Wahn verfallen. Sogenannte 
Schönheitsoperationen sind das beste Beispiel.  
 
Obwohl sie wichtig für Unfallpatienten sind, um Verletzungen zu 
kaschieren und auch hilfreich sind, um kleine äußerliche Makel zu 
verbessern, so kommt es tatsächlich auch zu übertriebenen Maßnahmen. 
Wo ist die Grenze zwischen einem Verlust der Individualität und dem 
Finden der eigenen Zufriedenheit? Natürlich kann man durch einen 
derartigen Eingriff selbstbewusster werden, doch wo hört man auf? Viele 
Frauen lassen eine Nasenkorrektur durchführen und besonders im Iran ist 
die Anzahl dieser chirurgischen Eingriffe sehr hoch. Manchmal werden 
aber auch Nasenpflaster getragen ohne den Einsatz von plastischer 
Chirurgie! Junge Frauen denken oft, dass eine Nasenoperation ihr 
Prestige erhöht und laufen mit einem Pflaster auf der Nase herum, obwohl 
sie gar nicht operiert wurden – entweder, weil sie es sich nicht leisten 
konnten oder weil sie Angst vor dem Eingriff hatten. 
 
Der Trend zur Veränderung des Aussehens mit Hilfe der Chirurgie ist aber 
auch nicht ohne jegliches Risiko und die Kosten sind häufig sehr hoch. 
Inwieweit kann eine Schönheitsoperation das eigene Körperbild 
verbessern? So gibt es auch zahlreiche andere Methoden, sein Äußeres 
zu „verbessern“ ohne sich unters Messer legen zu müssen. Eine schiefe 
Nase kann man beispielsweise durch eine gekonnte Anwendung von 
Make-up verschönern. Im Fall eines trainierten Körpers sind Sport und 
eine ausgewogene Ernährung langfristig vermutlich bessere Lösungen als 
Fettabsaugung oder das Spritzen von Anabolika. 
 
Und schließlich gibt es dann auch noch die - glücklicherweise nicht so 
zahlreichen - Fälle von Menschen, die „süchtig“ nach plastischer Chirurgie 
werden und eine Operation nach der anderen über sich ergehen lassen, 
ohne Rücksicht auf ihre Gesundheit.  
 
Körperliche Gesundheit bewirkt auch eine psychische Ausgeglichenheit, 
wodurch man sich in seinem Körper noch wohler fühlt. 
 
 
 
 
 

Wie wichtig ist Aussehen?
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Fragen 
 

1. Welche Rolle spielt das Aussehen für dich? 
2. Muss man einem Schönheitsideal entsprechen? 
3. Was sind die Vor- und Nachteile von Schönheitsoperationen? 
4. Sollte man Modetrends folgen? Warum, warum nicht? 
5. Ist der Charakter einer Person wichtiger als ihr Aussehen? 

  

zur Vollversion

VO
RS

CH
AU

https://www.netzwerk-lernen.de/Farsi-Niveau-B-C


Seite 47

F
a

r
s

i 
N

iv
e

a
u

 B
-C

: 
T
e

il
 1

  
 /

  
 B

e
s

t.
-N

r.
 P

1
2

 8
1

4

 50 

زیگنا ناجیھ  ینامھم    
 
دوخ ناتسود و هداوناخ وا اریز ،تسا یصاخ زور هدازآ یارب زورما  
نامتراپآ رد وا ھک تسا راب نیلوا نیا .تسا هدرک توعد ماش یارب ار  
ھمھ دھاوخ یم اریز ،تسا یبصع رایسب وا .دریگ یم ینامھم شدیدج  
مامتوا لیلد نیمھ ھب .دنشاب ھتشاد یبوخ رصع ھمھو دشاب یلاعزیچ  
لیمکت لاح رد اھنآ .دنک یم هدامآ اذغ ایراد شتسود نیرتھب اب زور  
د .دنتسھ نانامھم دورو زا لبق ییاھن تایئزج  
 
 ؟هدنچ تعاس ،ناج ایراد :هدازآ
 
 !تسا هدامآ زیچ ھمھ ، شاب مارآ .تسا بش ٩ : ۴۵ تعاس :ایراد
 
 ینارفعز یاچ نم و دنیایب نانامھم رگید ھقیقد هدزناپ تسا رارق :هدازآ
 !منک یمن ادیپ ار نامام فورعم
 
 .نک ورس ار تبرش لوا سپ .مینک یم ادیپ ور یاچ ام ،ھشاب :ایراد
  ی ھناخ تمس ھب رسد ندرک ورس زا لبق نم ،موزل تروص رد
  ھک ار رطع شوخ نارفعز یاچ و موریم وت ی ھیاسمھ
 !مروآ یم ،دوب هداد ام ھب ھتشذگ ی ھتفھ
 
 وت اما !دوش یم ھجوتم مردام ،تسا لاحم :هدازآ
  اب صوصخم تبرش طقف ادتبا رد رگا،تسین یلکشم ،ییوگ یم تسرد
 ؟دیا هدرک هدامآ ار زگ لابق ایآ .دشاب ھتشاد دوجو هویم و لیجآ
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Aufregende Party 
 

Heute ist ein besonderer Tag für Azadeh, denn sie hat ihre Familie und 
Freunde zum Abendessen eingeladen. Es ist das erste Mal, dass sie in 
ihrem neuen Apartment eine Feier veranstaltet. Sie ist deshalb sehr 
nervös, denn sie will, dass alles perfekt ist und alle einen schönen Abend 
haben. Daher bereitet sie schon den ganzen Tag mit ihrer besten Freundin 
Daria das Essen vor. Gerade erledigen sie noch die letzten Einzelheiten, 
bevor die Gäste kommen.  

 

Azadeh: Daria Jan, wie spät ist es? 

 

Daria: Es ist 21:45. Beruhige dich, alles ist vorbereitet! 

 

Azadeh: Die Gäste sollen in fünfzehn Minuten kommen und ich finde 
Mamas berühmten Safrantee nicht!  

 

Daria: Okay, wir werden den Tee schon finden. Dann servierst du eben 
zuerst den Sherbet. Notfalls laufe ich vor dem Dessert schnell zu deiner 
Nachbarin und hole den leckeren Safrantee, den sie uns letzte Woche 
serviert hat! 

 

Azadeh: Unmöglich, meine Mutter wird es bemerken! Aber du hast recht, 
es ist kein Problem, wenn es am Anfang nur Sherbet zum Ajil mit Nüssen 
und Früchten gibt. Hast du das Gaz schon vorbereitet?  

 

Daria: Natürlich Azizam, es steht schon am Kaffeetisch bereit, ich habe 
aber Servietten darübergelegt. Da war eine lästige Fliege. Lass uns 
schnell den Sherbet herrichten!  

 

Während Azadeh den rosafarbenen Sherbet, den ihre Tante aus Kashan 
geschickt hat, in die Gläser gießt, schaut Daria in die Schränke, um den 

Aufregende Party
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